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POTENTIAL SPIN-OFF LISTING OF THE COMPANY'S SUBSIDIARY: UPDATE 
本公司之子公司可能分拆上市:進度更新 
 

 
1. INTRODUCTION 

簡介 

 
1.1. The Board of Directors (“Board”) of BH Global Corporation Limited (the “Company” and 

together with its subsidiaries, the “Group”) refers to the Company’s earlier announcements 
dated 1 June 2023, 2 January 2024 and 21 March 2024 (the “Earlier Announcements”). 
明輝環球企業有公司（簡稱"公司"及其子公司統稱為“集團”）董事會（簡稱”董事會”）參

照本公司於 2023 年 6 月 1 日, 2024 年 1 月 2 日及 2024 年 3 月 21 日發布的先前公告（簡稱

“先前公告”）。  
 
 
Capitalised terms not otherwise defined in this announcement shall have the meanings ascribed 
to them in the Earlier Announcements. 
本公告中未另有定義的專有名詞與前公告中所賦予的含義相同。 
 

1.2. The Company wishes to update that in furtherance of the Potential Spin-Off:  
公司謹此更新有關可能分拆上市的最新進展如下： 

 
a. The Potential Spin-Off Listco has on 31 March 2025 submitted a public filing with the 

relevant regulatory authority in connection with the Potential Spin-Off. 
可能分拆上市的公司已於 2025 年 3 月 31 日向相關監管機構提交了與可能分拆上市相關

的公開申報文件。 
 

b. The Potential Spin-Off Listco is Sea Forrest International Ltd (“SFI”). Following the 
Restructuring, SFI is intended to list with SFTS as its wholly-owned subsidiary, which in 
turn holds each of SFE and SFP as its wholly-owned subsidiaries. 
可能分拆上市的公司為 Sea Forrest International Ltd（“SFI”）。根據重組計劃， SFI 

計劃以全資控股 SFTS 身分上市，而 SFTS 又分別持有 SFE 和 SFP 為它的全資子公

司。 
 

c. Based on the Company’s submission to the SGX-ST and representations made, the 
SGX-ST had no comments to the Potential Spin-Off, subject to the conditions stated in 
its letter of no objection.  
根據公司向新加坡證券交易所（SGX-ST）提交的申請及相關說明，SGX-ST 對可能分拆

上市無異議，惟須符合其無異議函中所載明的條件。 
 

2. INFORMATION ON THE SPIN-OFF GROUP 
分拆集團的相關資訊 

 
Business of the SFT Group  
SFT 集團的業務 



 

 
 

 
2.1. As disclosed in the Earlier Announcements, SFI was incorporated as the listing vehicle for the 

Potential Spin-Off and as of the date of this announcement, does not carry on any business of 
its own. 
如先前公告所揭露，SFI 成立的主要目的是作為可能分拆上市的上市載體，且截至本公告日期

為止，SFI 本身並未經營任何業務。 
 

2.2. SFTS, SFE and SFP (the “SFT Group”) principally carries on business in the maritime 
electrification industry, comprising the following: 
SFTS、SFE 及 SFP（統稱為“SFT 集團”）的主要業務為海事電氣化產業，涵蓋以下領域： 
 
a. Engineering: 

工程業務 

i. Provision of on-site repair and upgrading services to marine and offshore vessels; 
為海事及離岸船舶提供現場維修與升級服務； 

ii. Provision of afloat maintenance, repair and overhaul services to marine and 
offshore vessels; 
為海事及離岸船舶提供水上維護、維修及大修服務； 

iii. Fabrication of sustainable equipment and structures; and 
製造可持續設備及結構； 

iv. Retrofitting of current conventional lighting to led lighting on marine vessels to 
improve energy savings. 
將現有傳統照明系統改裝為 LED 照明，以提升船舶的能源效率。 

 
b. Power Solutions: 

能源解決方案 

i. Provision of coastal sustainable solutions through electrification and hybridization; 
透過電氣化及混合動力技術，提供沿海可持續解決方案； 

ii. Product and system development; 
產品與系統開發； 

iii. Provision of coastal marine charging solutions; and 
提供沿海船舶充電解決方案；及 

iv. Development of marine energy storage systems. 
開發海事能源儲存系統。 

 
2.3. The SFT Group has in the recent years expanded on its maritime electrification business by 

undertaking sustainability-related projects. 
SFT 集團近年來透過執行與永續發展相關的專案，進一步拓展其在海事電氣化領域的業務。 
 

2.4. Due to the SFT Group’s operations in general being principally undertaken in the limited and 
specialised area of maritime electrification, the SFT Group’s businesses and assets are 
managed independently of the Group’s other subsidiaries, and its operations do not contribute 
to nor support the operations of the Group’s other subsidiaries to a material extent. 
由於 SFT 集團的業務主要集中在海事電氣化這一特殊且專門的領域，因此其業務及資產均獨立

於集團其他子公司的管理，且其營運對集團其他子公司的業務並未產生重大影響或支援作用。 
 

Financial Position of the SFT Group within the Group 
SFT 集團在集團內的財務地位 
 
2.5. The SFT Group is not a principal subsidiary of the Company under the definition of the Listing 

Manual. 
根據上市手冊定義，SFT 集團並非公司的主要子公司。 
 



 

 
 

2.6. The Listing Manual defines “principal subsidiary” as “a subsidiary whose latest audited 
consolidated pre-tax profits (including discontinued operations that have not been disposed and 
excluding the non-controlling interest relating to that subsidiary) as compared with the latest 
audited consolidated pre-tax profits of the group (including discontinued operations that have 
not been disposed and excluding the non-controlling interest relating to that subsidiary) 
accounts for 20% or more of such pre-tax profits of the group”. 
根據上市手冊定義，“主要子公司”指的是：“該子公司最新經審計綜合稅前淨利（包括尚未

出售的已終止業務，並扣除與該子公司相關的非控股權益）佔集團最新經審計綜合稅前淨利

（包括尚未出售的已終止業務，並扣除與該子公司相關的非控股權益）的 20%或以上。” 
 

2.7. Based on: 
計算依據： 

 
a. the calculations with reference to the Group’s audited consolidated financial results for 

the financial year ended 31 December 2023 (“FY2023”), being the latest available 
audited consolidated statements as at the date of this announcement; and 
參照集團截至 2023 年 12 月 31 日止財政年度（“FY2023”）經審計綜合財報做為本公

告發布日期前最新可用的經審計綜合財務報表； 
 

b. the calculations with reference to the Group’s unaudited consolidated financial results for 
the financial year ended 31 December 2024 (“FY2024”), being the latest available 
consolidated statements as at the date of this announcement, 
參照集團截至 2024 年 12 月 31 日止財政年度（“FY2024”）未經審計之綜合財報做為

本公告發布日期前最新可用的綜合財務報表； 
 

the SFT Group’s position within the Group is as follows: 
SFT 集團在集團內的財務地位如下： 
 

(S$’000) FY2023 FY2024 
 SFT 

Group 
SFT 集團 

The Group 
本集團 

Contribution 
to the Group 
(%) 
對 本 集 團 的

貢獻 (%) 

SFT 
Group 

SFT 集團 

The Group 
本集團 

Contribution 
to the Group 
(%) 
對本集團的

貢獻 (%) 

Revenue 
營收 

5,831 59,154 10 6,821 60,385 11 

Net Profit Before Tax 
稅前淨利 

(554) 3,638 (15) (127) 2,545 (5) 

Net Profit After Tax 
稅後淨利 

(92) 2,691 (3) (114) 2,087 (5) 

Net Asset Value 
淨資產值 

(29) 55,406 0 119 55,515 0 

 
2.8. Therefore, based on the Group’s FY2023 audited financial statements, the SFT Group’s audited 

consolidated pre-tax loss (including discontinued operations that have not been disposed and 
excluding the non-controlling interest relating to SFT) accounts for S$(554,000) (-15%) of the 
audited consolidated pre-tax profits of the Group (including discontinued operations that have 
not been disposed and excluding the non-controlling interest relating to SFT). This being less 
than the threshold of 20%, SFT is not a principal subsidiary of the Group. 
因此，根據集團 FY2023 經審計財報，SFT 集團經審計綜合稅前虧損（包括尚未出售的已終止

業務，並扣除與 SFT 相關的非控股權益）為新幣 554,000 元，佔集團經審計綜合稅前利潤（包

括尚未出售的已終止業務，並扣除與 SFT 相關的非控股權益）的-15%。由於該比例低於 20%
門檻，因此 SFT 並非集團的主要子公司。 



 

 
 

 
2.9. Based on the Group’s FY2024 unaudited financial statements, the percentage contribution of 

the SFT Group would be -5% instead, and hence would also not be considered a principal 
subsidiary. 
根據集團 FY2024未經審計財報，SFT集團的貢獻比例為-5%，因此亦不符合主要子公司定義。 
 

Management of the SFT Group  
SFT集團的管理層 

 
2.10. SFTS’s current directors include Mr. Vincent Lim Hui Eng, Mr. Patrick Lim Hui Peng and Mr. 

George Lee Sze Min.  
SFTS 現任董事包括：林翔寬先⽣、林輝鵬先生及李斯民先生 

 
2.11. Mr. Vincent Lim is also the Executive Chairman and Chief Executive Officer of the Company. 

Mr. Vincent Lim is responsible for the Group’s strategic business planning and development 
and has over three decades of experience in the supply chain management business of the 
marine electrical industry.  
林翔寬先生同時擔任公司執行主席兼執行長，負責集團的戰略業務規劃與發展，並擁有超過 30

年的海事電氣產業供應鏈管理經驗。 
 

2.12. Mr. Patrick Lim is also an Executive Director and the Chief Operating Officer of the Company. 
He is responsible for the Group’s overall operations and strategic planning for the Group’s 
various businesses. 
林輝鵬先生同時擔任公司執行董事兼營運長，負責集團整體營運及各項業務的戰略規劃。 
 

2.13. Mr. George Lee has been principally involved in green initiatives in the maritime electrification 
industry and has more than two decades of experience in the marine and offshore sector, 
specializing in marine systems, repairs and engineering.  
李斯民先生長期專注於海事電氣化產業的綠色發展，擁有超過 20 年的海事及離岸產業經驗，

專長於船舶系統、維修及工程。 
 

2.14. While all three directors collectively oversee the management and direction of the SFT Group, 
day-to-day management of the SFT Group is generally undertaken by Mr. George Lee. Mr. 
Vincent Lim and Mr. Patrick Lim generally take on a less operational role in the SFT Group, and 
are more focused on ensuring that the activities and plans of the SFT Group are consistent with 
the Group’s strategic direction and overall plans. 
雖然三位董事共同監督 SFT 集團的管理與發展方向，但 SFT 集團的日常管理主要由李斯民先

生負責。林翔寬先生及林輝鵬先生在 SFT 集團內的參與較少，主要關注確保 SFT 集團的業務

活動及計劃符合本集團的整體戰略方向。 
 

2.15. The Company intends that either Mr. Vincent Lim or Mr. Patrick Lim will be replaced as directors 
of SFT Group within 6 months of completion of the Potential Spin-Off, and that such 
replacement director would not be associated with the remaining Group following the Potential 
Spin-Off. 
公司計劃於可能分拆上市完成後 6 個月內，林翔寬先生或林輝鵬先生將可轉任 SFT 集團董事，

該董事轉任與剩餘集團無關。 
 

3. RATIONALE FOR THE POTENTIAL SPIN-OFF 
可能分拆上市的理由 
 

Securing Funding for the SFT Group Whilst Preserving Shareholder Value  
為 SFT 集團籌集資金，同時維護股東價值 

 



 

 
 

3.1. The SFT Group intends to invest into and accelerate its research and development of 
sustainability technologies for maritime electrification, enhance its current capabilities in energy 
storage and charging systems, as well as further its business expansion plans by acquiring 
management expertise, investing in companies engaged in similar or complementary 
businesses or technology, acquire capabilities in the areas of Internet of Things and web-based 
interfaces, and manufacturing and repairing motor systems locally and overseas. 
SFT 集團計劃加大對永續科技的研發投資，加速海事電氣化技術的發展，提升其在能源儲存與

充電系統方面的能力。此外，SFT 集團還計劃透過收購管理專業人才、投資於相似或互補業務/

技術的公司，以及獲取物聯網及網路介面相關技術進一步推動業務成長。此外，SFT 集團也希

望在本地及海外拓展電機系統的製造與維修能力。 
 

3.2. These plans are estimated to require funding of approximately S$31,000,000. This is due to the 
maritime electrification industry being highly competitive, driven by rapid technological 
advancements and industry competition. This amount exceeds the funding that the SFT Group 
was expected to require when SFP was incorporated in October 2020 and SFE was acquired 
in March 2021. Nonetheless, the SFT Group is of the view that acquiring such technology will 
allow it to stay ahead of its competition. Hence, following the Potential Spin-Off, it is intended 
for the SFT Group to carry out further rounds of equity financing by way of private placements 
or otherwise in the event necessary to address a funding shortfall. 
這些發展計劃預估所需資金約為新幣 3,100 萬元。由於海事電氣化產業競爭激烈，技術發展迅

速且市場競爭激增，該資金需求已超過 SFT 集團在 2020 年 10 月成立 SFP 及 2021 年 3 月收購

SFE 時的預期需求。然而，SFT 集團認為，獲取相關技術將有助於保持競爭優勢。因此，在可

能分拆上市後，SFT 集團計劃透過私人配售或其他方式進行額外的股權融資，以應對可能的資

金短缺。 
 

3.3. Presently, the Group has faced difficulty in securing funding due to the SFT Group being loss-
making since FY2021 and the uncertainty involved in research and development. Internal 
funding is not feasible without diverting material resources from other key business divisions of 
the Group, and alternative external funding options (such as loans) could increase the risk 
exposure of the Group and be prejudicial to shareholders and/or require the Group to assume 
additional liabilities that are disproportionate to the SFT Group’s contribution to the Group’s 
revenue. Further, in view of the losses of the SFT Group, fund raising by way of private 
investments will likely require the Company to offer private investors large discounts on the SFT 
Group’s valuation that reduce the Company’s ability to realize its investment in the SFT Group. 
由於自 FY2021 以來，SFT 集團持續虧損，加上研發的不確定性，致使目前集團在籌集資金方 

面變得困難。內部資金調度因需要從集團其他主要業務單位轉移大量資源而不可行。而其他外

部融資選擇（例如貸款）可能會增加集團的風險並對股東造成損害和/或要求集團承擔與 SFT 

集團對集團收入貢獻不成比例的額外負債。此外，鑑於 SFT 集團的虧損，透過私人投資的方式

籌集資金可能會要求公司以較低的估值向投資者提供大幅折扣，從而降低公司獲利實現的可能

性。 

 

3.4. Yet, disposing of the SFT Group at this juncture is also unlikely to allow the Group to realize its 
investment in the SFT Group. Any proceeds from a sale are expected to be insignificant after 
offsetting the legal and carveout expenses incurred by the Group in the process of such disposal. 
Additionally, in light of the possible benefit that the SFT Group’s expansion plans may bring to 
its growth, the Group is also of the opinion that a disposal might be premature at this juncture. 
然而，此時出售 SFT 集團亦難以讓集團實現其在 SFT 集團的投資價值。由於出售收益在扣除法

律費用及分拆相關費用後可能所剩無幾，即使進行出售，集團也難以獲得可觀的回報。此外，

考慮到 SFT 集團擴張計劃可能帶來的潛在成長機會，本集團也認為目前談出售 SFT 集團時機為

時過早。 
 



 

 
 

3.5. Therefore, without the Potential Spin-Off, the SFT Group’s expansion would be difficult, and 
realizing the Group’s investment in the SFT Group would also be unlikely. Conversely, with the 
Potential Spin-Off, the Group’s exposure to risks arising from the SFT Group’s expansion plans 
could be reduced, the impact of the SFT Group’s loss-making position on the Group’s profits 
could also be reduced, but the Group could still be able to, should the SFT Group become 
profitable, realize a significant portion of its initial investment in the SFT Group.  Hence, the 
Group believes that the Potential Spin-Off is the most viable way to secure funding for the SFT 
Group whilst preserving shareholder value. 
因此，若不進行可能分拆上市，SFT 集團的擴張計劃將受到限制，而集團也難以實現對 SFT 集

團的投資價值。相反，若進行分拆上市，集團將可降低因 SFT 集團擴張計劃所帶來的風險；而

SFT 集團的虧損對集團整體利潤的影響將有所減少；而若 SFT 集團未來轉虧為盈，集團仍可實

現其在 SFT 集團的部分投資回報。因此，本集團認為，可能分拆上市是為 SFT 集團籌集資金、

同時維護股東價值的最佳方案。 
 

Unlocking Value and Creating Investment Flexibility for Shareholders 
為股東釋放價值並創造投資彈性 

 
3.6. The Potential Spin-Off is expected to enable the Group to unlock and increase value for the 

Company’s shareholders by realizing the value of the Group’s investment in the SFT Group 
without a corresponding increase in the Group’s exposure and financial liability for the other 
Group entities after the Potential Spin-Off (“Remaining Group”). Following the Potential Spin-
Off, the Remaining Group is not expected be required to fund the expansion of the SFT Group. 
Meanwhile, with its independent listed status, the SFT Group is expected to have greater 
capacity to fund its operations and growth independent of the Group and without the Group 
having to assume the risk of providing additional funding. As the Company intends to retain a 
controlling stake in the SFT Group upon completion of the Potential Spin-Off, the Company and 
its shareholders are expected to be able to continue to participate in and benefit from the growth 
of the SFT Group. Shareholders and new investors are also expected to benefit from the 
Potential Spin-Off as they would have the flexibility to invest in the shares of either or both listed 
entities, in accordance with their personal preferences and risk appetites. 
預計可能分拆將使集團能夠透過實現集團對 SFT 集團的投資價值來釋放和增加公司股東的價值，

而不會相應增加集團在可能分拆後對其他集團實體（「剩餘集團」）的風險和財務負債。在可能

分拆後，預計剩餘集團將不再需要為 SFT 集團的擴張提供資金。同時，憑藉獨立上市的地位，

SFT 集團預計將擁有更大的能力獨立於集團為其營運和成長提供資金，而集團無需承擔提供額

外資金的風險。由於公司有意在可能分拆完成時保留對 SFT 集團的控股權，因此預計公司及其

股東將能夠繼續參與 SFT 集團的發展並從中受益。股東和新投資者也有望從可能分拆中受益，

因為他們可根據個人偏好和風險偏好，靈活地投資於一家或兩家上市公司的股票。 
 
Enabling management to focus on the Remaining Group’s businesses, and allowing growth of 
the SFT Group to be driven by an independent, specialized management 
使管理層能夠專注於剩餘集團的業務，並允許獨⽴、專業的管理團隊推動 SFT 集團的成⻑ 

 
3.7. Following the Potential Spin-Off, it is intended for Mr. Vincent Lim and Mr. Patrick Lim to step 

down as directors of SFTS and for SFTS to source for persons who have specific expertise in 
areas into which the SFT Group is looking to expand. This is intended to enrich the management 
of the SFT Group with specialized skillsets and allow it greater autonomy to develop its business 
and react to market demands faster, with less constraints of a conglomerate structure. 
Concurrently, the management of the Remaining Group is expected to be able to divert more 
capital and resources to the strategies, growth, opportunities and operations of the Remaining 
Group. Hence, the Company expects the Potential Spin-Off to benefit the growth of both the 
SFT Group and Remaining Group. 
在可能分拆之後，林翔寬先生及林輝鵬先生將辭去 SFTS 董事職務，而 SFTS 則會尋找在 SFT 

集團希望擴展的領域擁有特定專業知識的人才。此舉旨在為 SFT 集團的管理層提供專業技能，

使其能夠更自主地發展業務，更快地響應市場需求，同時減少企業集團結構的限制。同時，預



 

 
 

期剩餘集團管理階層將能投入更多資本及資源於剩餘集團的策略、成長、機會及營運。因此，

公司預期可能分拆將有利於 SFT 集團及剩餘集團的成長。 
 

4. SHAREHOLDERS’ APPROVAL 
股東批准 
 

4.1. As the SFT Group is not a principal subsidiary, the transactions envisaged by the Potential Spin-
Off are neither acquisitions nor disposals, and no consideration is expected to be given or 
received by the Group, the Group is not intending to convene any shareholders’ meeting to 
seek approval for the Potential Spin-Off under Rule 805(2) or Chapter 10 of the Listing Manual 
or otherwise. 
由於 SFT 集團並非主要子公司，可能分拆所設想的交易並非收購或出售，且集團預期不會給予

或收取任何對價，因此集團並沒有召開股東大會以其根據上市手冊第 805(2)條或第 10 章或其他

方式尋求對可能分拆批准的計畫。 
 

5. CLEARANCE WITH THE SGX-ST 
新加坡證券交易所上市審批 
 

5.1. Based on the above, the Company had sought the SGX-ST’s: 
基於上述情況，本公司已向新加坡證券交易所尋求： 

 
a. Waiver of the third requirement for spin-off proposals as stated in the SGX-ST’s 

Regulatory Column on 3 February 2010 (the “Spin-off Guidance”);  
豁免 2010 年 2 月 3 日新加坡證券交易所監理專欄所述分拆提案第三項要求（「分拆指

引」）； 
 

b. Confirmation that no shareholders’ approval would be required for the Potential Spin-Off; 
and 
確認可能分拆無需股東批准；和 

 
c. Approval to the Potential Spin-Off. 

批准可能分拆。 
 

5.2. The Company is pleased to announce that based on the Company’s submission to the SGX-
ST and representations made, the SGX-ST was of the view that: 
本公司欣然宣布，根據本公司向新加坡證券交易所提交的文件及所作的陳述，新加坡證券交易

所認為： 
 
a. The Potential Spin-Off is not a chain listing under Rule 210(6) of the Listing Manual and 

complies with the Spin-off Guidance; 
可能分拆並非《上市手冊》第 210(6) 條規定的連鎖上市，且符合分拆指引的規定； 
 

b. Based on the Company’s representation that the SFT Group is not a principal subsidiary 
the SGX-ST had no objection to the Company’s view that the Potential Spin-Off would 
not require shareholders’ approval pursuant to Rule 805(2) or Chapter 10 of the Listing 
Manual; and 
根據公司關於 SFT 集團不是主要子公司的陳述，新加坡證券交易所對公司的觀點沒有異

議，即根據上市手冊第 805(2) 條或第 10 章，可能分拆不需要股東批准；和 
 

c. The SGX-ST had no comments to the Potential Spin-Off, subject to: 
新加坡證券交易所對可能分割未發表任何評論，但須遵守： 
 



 

 
 

i. the Company’s submission of a confirmation that the Remaining Group would have 
sufficient management expertise and resources in compliance with Listing Rule 
103(1) as either Mr. Vincent Lim or Mr. Patrick Lim (the “Overlapping Directors”) 
will be replaced as directors of SFT Group within 6 months of completion of the 
Potential Spin-Off, and that such replacement director would not be associated 
with the Remaining Group; 
本公司提交一份確認書，確認剩餘集團將擁有足夠的管理專業知識和資源，符合

上市規則第 103(1) 條規定，因為林翔寬先生及林輝鵬先生（「重疊董事」）將在可

能分拆完成後 6 個月內轉任 SFT 集團董事，並且該董事轉任與剩餘集團沒有關聯； 
 

ii. The Company ensuring that one of the Overlapping Directors as directors of SFT 
Group had been replaced in the SFT Group in accordance with (i) above in a timely 
manner; and 
公司確保 SFT 集團中擔任董事職務重疊的董事之一已按照上述(i)項及時得到替

換；和 
 

iii. The Company’s submission of a confirmation that there are no material changes 
to the submissions and representations made in its original application to the SGX-
ST when all relevant figures have been updated accordingly, and that the Potential 
Spin-Off will remain in compliance with the Spin-off Guidance without triggering 
the thresholds under Rule 805(2) or Chapter 10 of the Listing Manual based on 
the updated figures. 
本公司提交一份確認書，確認所有相關數據均已相應更新，且其向新加坡證券交

易所提交的原始申請書中提交的內容和陳述沒有重大變化，且根據更新後的數據，

可能分拆將繼續符合分拆指引，不會觸發上市手冊第 805(2) 條或第 10 章規定的門

檻。 
 

6. FURTHER ANNOUNCEMENTS AND CAUTIONARY STATEMENT 
進一步公告及警示聲明 
 

6.1. As at the date of this announcement, save for their directorships and (if any) shareholdings in 
the Company, none of the directors or substantial shareholders of the Company has any interest, 
direct or indirect, in the Potential Spin-Off.   
截至本公告日止，除於本公司的董事職位及（如有）股權外，本公司董事或主要股東概無於可

能分拆中擁有任何直接或間接的權益。 
 

6.2. The Company will continue to keep shareholders updated and will make further announcements 
when there are material developments in respect of the Potential Spin-Off or when appropriate 
from time to time. 
本公司將繼續向股東提供最新信息，並將在可能分拆有重大進展時或適當時候發布進一步公告。 
 

6.3. Shareholders and potential investors of the Company are advised to read this announcement 
and all further announcements released by the Company carefully. Shareholders and potential 
investors of the Company should exercise caution when trading in shares of the Company and 
where in doubt as to the action they should take, should consult their legal, financial, tax or 
other professional adviser(s) in a timely manner. 
建議公司股東及潛在投資者仔細閱讀本公告及公司發布的所有進一步公告。本公司股東及潛在

投資者於買賣本公司股份時應謹慎行事，如對應採取的行動有任何疑問，應及時諮詢其法律、

財務、稅務或其他專業顧問。 
 

This announcement is for information purposes only and does not constitute an invitation or offer to 
acquire, purchase or subscribe for any securities nor is it intended or calculated to invite any such offer 
or invitation in Singapore or on any foreign stock exchange. Any public offering of securities to be made 
in Singapore or on any foreign stock exchange will be made by way of a prospectus or an offering 



document or analogous (as applicable) and will contain detailed information about the Potential Spin-
Off as required by the laws and regulations of the relevant jurisdiction and stock exchange. 
本公告僅供參考，不構成收購、購買或認購任何證券的邀請或要約，也不打算或計劃在新加坡或任何外 

國證券交易所邀請任何此類要約或邀請。 在新加坡或任何外國證券交易所公開發行的任何證券都將透 

過招股說明書或發行檔案或類似檔案（如適用）進行，並將根據相關司法管轄區和證券交易所的法律和 

條例的要求，包含有關可能分拆子公司和可能分拆的詳細資訊。 

BY ORDER OF THE BOARD 
經董事會授權 

Vincent Lim Hui Eng 
林翔寬

Executive Chairman and Chief Executive Officer 
執行主席兼首席執行官

1 April 2025 
2025 年 4 月 1 日 


